


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care /ISSP2011):

“Citizenship”-11 / ISSP2014

Please name your country:

| RUSSIA
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | S1. NOJI PECIIOHAEHTA 1.Respondent’s sex
and text
Codes/ 1. MyXcKoH 1. male
Categories 2. KCHCKUH 2{ female
Interviewer | Bonpoc He 3a1aBaiiTe, OTMETBTE An interviewer is required to mark an
Instruction CaMOCTOSITEIIHHO. eligible code but not to read a question.
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
If (s1=1) 1. Male
If (s1=2) 2. Female
No code 9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question no. | D0. B xakom roxy Bel poauiuce? DO0.Year of birth
and text
Codes/
Categories

Interviewer - -
Instruction

Translation | —
Note

Note —

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = BIRTH
Construction
Codes [MIN BIRTH] 26 [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH] 96 [HIGH BIRTH]
No code 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.

S2. CKOJIBKO JIET BAM

S2. How old are you?

and text HNCITIOJHUJIOCH?
Codes/ MOJIHBIX JIET years
Categories

Interviewer
Instruction

3anummTe YHUCiI0 TMONHBIX JieT (¢ 18
JIeT)

Number of yeafs (18 years old and
older) :

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes [MIN AGE] 18 [MIN AGE]
[HIGH AGE] 88 [HIGH AGE]
No code 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

QUESTION | S3A CKOJIBKO JIET, B HEJIOM, Bbl | S3A. How many years have you been in
NO. AND YUMJIACH BO BCEX YYEBHbIX all educational institutions including
TEXT 3ABEJEHUAX, B TOM YHMCJIE B primary, secondary and tertiary school
MKOJIE, TEXHUKYME, but excluding training courses? If you
YHUBEPCUTETE U IPYTUX, T'/IE are currently in education, count the
BbI MIPOXOANJIN OBYUEHUE HA ’
HOCTOSIHHOI OCHOBE, HE number qf years you have completed S0
CUUTAS IPO®ECCUOHAJIBHBIE .far (ln t.hls and previous educatlonal
KYPCbI WX KYPCBI institutions).
HOBBILNIEHUSA KBAJIMOUKAIIUN
BE3 OTPBIBA OT OCHOBHOM
PABOTHI? ECJIM CEMYAC BbI
YUUTECH, TO YKAKUTE OBLIEE
KOJIMYECTBO JIET, KOTOPBIE BbI
YXKE OTYUYWINUCH (BOTOM N
MPEABIAYIIUX YYEBHBIX
3ABEJIEHUSIX)?
Codes/ IeT years
Categories 88 odurmanbHO HUTIE HE YIUIICH (- 88 officially. never studied
Jach)

Interviewer
Instruction

3amuIImTe OTBET YUCIOM

Please enter number of years

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

If (S3A=88) 0. No formal schooling, no years at
school
If (S3A=1) 1. One year
If (S3A=35) 35. 35 years
No code 98. Don’t know
No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no.

S3. BALIE OBPA3OBAHUE?

3. What education level have you

and text attained?
Codes/ 1 maganpHOE WM HIDKE (He 3akoHUeHa | | Primary or less
Categories HETOJIHAsI CPEJIHSASA IIIKOJIa)

2 HemnomHas cpenHss mkona (7-8,
cefivac 9 KIaccoB)

2 Incomplete secondary

3 IITY na 6a3e HEMOTHOW CpeTHEH
IIKOJIBI

3 Completed secondary school

4 cpennss mxkona (10, ceituac 11
KJIACCOB)

4 Vocational school,
secondary education

incomplete

5 IITY na 6a3e cpeqHeit MKOJIBI

5 Secondary vocational,or trade school

6 cpenHee crenuaibHOE 00pa3oBaHUE
(TEeXHUKYM)

6 Vocational secondary school (college,
tekhnikum) S

7 He3aKOHUYCHHOE BBICIIEE (He MEHee 3-
X KYpPCOB BYy3a)

7 Incomplete higher tertiary

8 BoIcIIee (3aKOHYEH BY3)

8¢ Completed higher tertiary

Interviewer (noxascume KAPTOYKY 0, ooun | Please, show the CARD 0
Instruction omaem)

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

If (S3=1)

If (S3=2)

If (S3=3)

If (S3=4)

If (83=5)

If (S3=6)

If (S3=7)

I£(S3=8)

No code

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education II: categories

National Language

English Translation

Question no. | S3. BAILIE ObPA3OBAHHUE?
and text
Codes/ 1 maganpHOE WM HIDKE (He 3akoHUeHa | | Primary or less
Categories | HENOJHAs CPENHSS MIKOJIA)

2 HenoiHas cpenHss mkona (7-8, 2 Incomplete secondary
cefivac 9 KIaccoB)
3 IITY na 6a3e HEMOTHOW CpeTHEH 3 Completed secondary school
TITKOJTBI
4 cpennss mxkona (10, ceituac 11 4 Vocational school, Ancomplete
KJIACCOB) secondary education
5 IITY na 6a3e cpeqHeit MKOJIBI 5 Secondary vocational,or trade school
6 cpenHee cniernpanbHOe oOpa3oBanue | 6 Vocational secondary school (college,
(TEeXHUKYM) tekhnikum) S
7 He3akoHUeHHOE Bhiciiee (He MeHee 3- | 7 Incomplete higher tertiary
X KYpPCOB BYy3a)
8 BoIcIIee (3aKOHYEH BY3) 8¢ Completed higher tertiary

Interviewer (noxascume KAPTOYKY 0, ooun | Please, show the CARD 0

Instruction omaem)

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

If (S3A=88)

0. No formal education

If(S3=1)

1. Primary school

If (S3= 2| S3=3)

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If (S3= 4] S3=5|S3=6)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

If (S3=7) 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

If (S3=18) 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

No code 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)
No code 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.

And text

DSA. ECTb JIM Y
HACTOSLIEE BPEM:
OIINTAYUBAEMAS PABOTA
(BKJIIOYASA PABOTY Ino
HAVMY JIJIS1 YACTHBIX JIAIL
U COBCTBEHHBII BU3HEC);
A ECJIX HET - PABOTAJIM JIX
Bbl HA OILUTAYMBAEMOM
PABOTE PAHEE W/ BbI
HUKOI'JA HE PABOTAJIM HA
OIIJTAYABAEMOWM PABOTE?

BAC B

Do you currently have a paid job
(including paid employment for
individuals and their own business); and
if not - have you ever had paid work in
the past or you have never worked in a
paid job?

Codes/
Categories

1 ecTh omraunBaemas pa60Ta B
HACTOANIEC BPEMA

1. Currently in paid work

2 paborain(a) Ha OIUTAYNBAECMOM
paboTe paHee, HO ceifyac He paboTaro

2. Currently not in paidwork, paid work
in the past

3 HHKOraa He paboTan Ha
oruTaguBaeMoi pabore

3. Never had a paid work

9 (HE 3AYHUTHIBAHTE) 3aTpymHsIOCH
OTBCTUTH

9. Don’tknow

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

11

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WORK

If(D5A=1) 1. Currently in paid work

If (D5A=2) 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

If (DSA=3) 3. Never had a paid work

If (D5A=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.

D6. CKOJIBKO YACOB Bbl CEMYAC

How many hours do you usually work

and text OBbIMHO 3AHSTBI HA | in all places where you have paid work,
OIUTAYUBAEMOM PABOTE including overtime and extra earnings,
BO BCEX MECTAX, I'IE BbI in an average week?
PABOTAETE, BKJIIOYAS
CBEPXYPOUHBIE PABOTHI U
IMPUPABOTKU, B CPEJJHEM 3A
HEJIEJTIO?

Codes/ 4acoB B HEJIEIIO hours a week

Categories 997 oTKa3 OT OTBETA 997 Refused

998 3aTpyaHSAIOCH OTBETUTH

998 Don’t know

Interviewer
Instruction

Tonpko At TeX, KTO B HAaCTOsIIEe
Bpemsi pabotaet (D5SA=1)

Ask only if R currently<has paid work
(D5A=1)

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

| If D5A=1

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

If (D6=1)

1. One hour

If (D6>=96 and D6<997)

96. 96 hours and more

If (D6=998)

98. Don’t know

If (D6=997)

99. No answer

If (D5A=2| D5A=3| D5A=9)

00. NAP (Code 2,3 or 9 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

D7. K KAKOMY TUITY OTHOCUTCHA

D7. What type of enterprise, organization

and text NPEANIPUATUE, OPTAHU3ALIWSA, are work for as the main job (or working on
I'IE Bbl PABOTAETE 110 the last main job)?
OCHOBHOMY MECTY PABOTbI
(PABOTAJIA 11O ITOCJIEAHEMY
OCHOBHOMY MECTY PABOTHBI)?
Codes/ 1 rocymapcTBeHHOE yUpEXICHHE, 1 public institution, governments,
Categories OpraHbl yIpaBieHHs, BOMHCKAs YacTh military unit (budget organization)

(Oro[KEeTHAS OpraHu3aIus)

2 TOCyAapCTBEHHOE YHUTAPHOE
HIPEANPUITHE, MYyHULUNIATBHOE
MIpepusTHe

2 State Unitary Enterprise, municipal
enterprise

3 4YacTHOE MpEeANpPHATHE: OTKPBITOE
WM 3aKPBITOE aKIIMOHEPHOE 00IIECTBO,
00IIIeCTBO C OTpaHUYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBHIO, YaCTHOE
WHMBUAYaJIbHOE TPEPHSITHE

3 private enterprise:_open, or closed
joint-stock company, limited liability
company, a private‘individual enterprise

4 mpennpuATHe, HaXOZIIEECs B
KOJUIEKTUBHOM, KOOIIEPaTUBHOU
COOCTBEHHOCTH (B COBETCKME BpeMeHa
— KOJIX03, IPEANpUATHE
MOTpeOKOOTepaIin)

4 companys, located in the collective,
cooperative, property (in Soviet times -
the farm, the company of Consumer)

5 oOrrecTBEHHAs WA

5 public or non-profit organization:

HeKoMMepdeckas opraumzauus: o, | Foundation, ANO, parties, social
AHO, maptus, o01ecTBeHHOE movements, trade union

JIBUXKEHHE, MPo(Coro3

6 coOCTBeHHOE mpeAnpusTHe, hepma, 6 own business, farm, private
YacTHOE MpeIIpHHUMATENBCTBO, enterprise, the  business  using
Ou3HECOM C MCIOJIb30BAHUEM employees

HaeMHBIX pa0OTHUKOB

7 MHOUBHIYalbHASLTPYyOOBas
IesTeNbHOCTh, YACTHOE
MpeanPUHUMATENBCTBO, OU3HEC Oe3
HCTIONb30BaHNs HAEMHBIX PaOOTHUKOB

7 self-employment, private enterprise, a
business without employees

8 _pabora B cemeitHoM Ou3Hece (Ha
(dhepme, B Mara3mHe, B MACTEPCKOH U

T.IL)

8 work in the family business (on the
farm, in the store, in the workshop, etc.)

9 npyroe (3AIIUIIIUTE)

9 Other (RECORD)

97 (HE 3AYHUTHIBAHUTE) otka3 OT
OTBETa

97 (DO NOT READ) Refused to
answer

98 (HE 3AYHUTHIBAUTE)
3aTpyAHAIOCH OTBECTUTH

98 (DO NOT READ) difficult to
answer

Interviewer

Tonbko L TEX, KTO B HACTOAIICC

Ask only for those who currently have

Instruction BpeMs pabotaeTr miam padoran panee | paid work or had paid work in the past
(D5SA=1| D5A=2) (D5A=1| D5A=2)

Translation | -

Note

Note -

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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Filter Variable(s) and Conditions:

14

If DSA=1| D5A=2

Country Variable Codes/Construction Rules

= EMPREL

If (D7=1| D7=2| D7=3| D7=4|D7=5)

1. Employee

It (D7=7) 2. Self-employed without employees
If (D7=6) 3. Self-employed with employees
If (D7=8) 4. Working for own family’s business

If (D7=97 | D7=98)

9. No answer

If (D5A=3) |(D5A=9)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOQOY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

and text

Question no.

D10. BbI CKA3AJIM, UTO
HAHUMAETE (HAHUMAJIN) U151
BBIIIOJIHEHUS TOM UJIU UHON
PABOTbBI HA BALIIEM
COBCTBEHHOM IPEJIPUSTUU, B
BAIIIEM BU3HECE PABOTHHUKOB
3A IJIATY. CKOJIBKO YEJIOBEK
PABOTAIOT (PABOTAJIN) HA BAC,
HE CUHUTASI BAC CAMHX, HO
CUYUTAS YJIEHOB BAILIE CEMbH?

How many employees do/did you have
excluding yourself but including
members of your family

Codes/
Categories

uenoeeK

employees

9998 (HE 3AYHUTHIBAUTE)
3ampyoHAI0CL OMEEeMuUmb

9998 (Do not read)Don’t’ know

Interviewer

Tonpko miIsg TeX, KTO B HAcCTOs’IIEe

Ask only for those who currently have

Instruction BpeMsi pabotaer minu pabortan panee | paid work or had paid work in the past
(D5A=1| D5A=2) u nas Tex, k1o B D7 { (D5A=1|,D5A=2) and who is self-
OTBETHJI KO «6» employed with employees (D7=6)

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

15

| (If D5A=1| D5A=2) & (D7=6)

Country Variable Codes/Construction Rules

2> NEMPLOY

If (D10=1)

1. 1 employee

If (D10>=9995& D10<=9997)

9995. 9995 employees or more

If (D10=9998)

9999. No answer

If (EMPREL=1{EMPREL=2| EMPREL=4|
EMPREI =0)

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

and text

Question no.

D9. UMEETE JIA BbI 1O
OCHOBHOMY MECTY
PABOTHI HOJYMHEHHBIX
WA OTBEYAETE, IOMHUMO
CBOEM PABOTBHI, 3A PABOTY
JPYIUX JIOAEN (MMEJIA JH
BbI HOJYUHEHHBIX NI
OTBEYAJIH 3A PABOTY
JIPYTUX JIOJAEM IO
MOCJEJIHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOTHI)? ECJII JIA,
TO, CKOJIbKO PABOTHUKOB
Bbl UMEETE (MMEJIN) B
CBOEM NOJYUHEHUHN?

Q9. Do/did you supervise other
employees? If so, how many employees
do you supervise?

Codes/
Categories

uenoeekK

employees

9996 HE
MMOAYNHEHHBIX

nMero  (He  uMen/a)

9996.Don’t supervise any employees

9998 (HE ~ 3AYUTBIBAHUTE)
3aTpyAHAIOCH OTBETUTH

9998 Don’t know

Interviewer

TonmpKko IS T€X, KTO B HACTOSIIEE BpEMs

Ask only for those who currently have

Instruction paboraer miu padoran panee (DSA=1| | paid work or had paid work in the past
D5A=2) (D5A=1| D5A=2)

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

16

| (If D5A=1| D5A=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKSUP
If (D9<9996) 1. Yes
If (D9=9996) 2. No

If (D9=9998)

9. No answer

If (WORK=3) | (WORK=9)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no. | D9. UMEETE JIA BbI 110

and text OCHOBHOMY MECTY
PABOTHI HOJUYNHEHHBIX
NJIN OTBEYAETE, IOMUMO
CBOEM PABOTBHI, 3A PABOTY
JNIPYTUX JIIOJENA (MMEJIU JIA
Bbl HIOJYUHEHHbBIX UJIN
OTBEYAJIA 3A PABOTY
JIPYTUX JIOJAEM IO
MNOCIEAHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOTDI)? ECJIA JIA,
TO, CKOJBKO PABOTHUKOB
Bbl UMEETE (MMEJIN) B

Q9. Do/did you supervise other
employees? If so, how many employees
do you supervise?

3aTPyAHSIFOCH OTBETHUTH

CBOEM NIOJYNHEHHUWN?
Codes/ yenoeeK employees: .
Categories
9996 He wumero (He umen/a) | 9996 Don’t supervise any employees
MOTYMHEHHBIX
9998 (HE ~ 3AYUTBIBAHUTE) [19998 Don’t know

Interviewer | Tonpko 1l TeX, KTO B HacTosIIee
Instruction BpeMms paboraer wiu paboTan (paHee
(D5SA=1| D5A=2)

Askronly for those who currently have
paid work or had paid work in the past
(D5A=1| D5SA=2)

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

17

| (If D5A=1| D5A=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NSUP

If (D9=1)

1. 1 employee

If (D9=9995)

9995. 9995 employees or more

If (D9=9998)

9999, No answer

If (WRKSUP=0 | WRKSUP=2)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGT1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no.

D7. K KAKOMY THUITY OTHOCHUTCHA

D7. What type of enterprise,

and text NPEANIPUSITUE, OPTAHU3ALLUAA, organization are work for as the main
['IE BbI PABOTAETE 11O job (or working on the last main job)?
OCHOBHOMY MECTY PABOTbBI
(PABOTAJIA 11O ITOCJIEAHEMY
OCHOBHOMY MECTY PABOTHBI)?
Codes/ 1 rocynapcTBeHHOE yUpeXIEHUE, 1 public institution, governments,
Categories OpraHbl yIpaBieHHs, BOMHCKAs 4YacTh military unit (budget organization)

(Oro[KeTHAS OpraHu3aIus)

2 TOCyAapCTBEHHOE YHUTAPHOE
HIPEANPUITHE, MYyHULUNIATBHOE
MIpepusTHe

2 State Unitary Enterprise, municipal
enterprise

3 4YacTHOE MpEeANpPHATHE: OTKPBITOE
WM 3aKPBITOE aKIIMOHEPHOE 00IIECTBO,
00IIIeCTBO C OTpaHUYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBHIO, YaCTHOE
WHMBUAYaJIbHOE TPEPHSITHE

3 private enterprise:_open, or closed
joint-stock company, limited liability
company, a privatefindividual enterprise

4 mpennpuATHe, HaXOZIIEECs B
KOJUIEKTUBHOM, KOOIIEPaTUBHOU
COOCTBEHHOCTH (B COBETCKME BpeMeHa
— KOJIX03, IPEANpUATHE
MOTpeOKOOTepaIin)

4 companys, located in the collective,
cooperative, property (in Soviet times -
the farm, the company of Consumer)

5 oOmecTBeHHAs WU
HEKOMMepYecKast opranu3anus: (GoHf,
AHO, maptus, o01ecTBeHHOE
JIBUXKEHHE, MPo(Coro3

5 non-profit organization: Foundation,
NGO, parties, social movements, trade
union

6 cobcTBeHHOE MpeanpusTue, hepma,
9acTHOE NMPeIIpUHUEMATEIBCTBO,
OusHecoM /€ MCNOJIb30BAHHEM

HAaeMHBIX Pa00THHKOB

6 own business, farm, private
enterprise, the  business  using
employees

7 MHIUBUIYAIBHAsLPyLOBas
JACATCABHOCTD, YaCTHOC
[IpeAMPUHUMATEIHCTBO, OM3HEC D€3
HCIIOJL30BAHUS HACMHbBIX
Pa0OTHHKOB

7 self-employment, private enterprise, a
business without employees

8 pabota B cemeitHoM Om3Hece (Ha
(dhepMe, B Marasme, B MACTEPCKON U
T.11.)

8 work in the family business (on the
farm, in the store, in the workshop, etc.)

9 npyroe (BAIIMIIUTE)

9 Other (RECORD)

97 (HE 3AYHUTBHIBAHTE) otKa3 ot
0OTBETa

97 (DO NOT READ) Refused to
answer

98 (HE 34AYUTBIBAHTE)
3aTPYJIHSIIOCh OTBETHUTh

98 (DO NOT READ) difficult to
answer

Interviewer
Instruction

Tonpko miIst T€X, KTO B HAcCTOsIIEE
BpeMsi paboTaeT WIM paboTal paHee
(D5A=1| D5A=2)

Ask only for those who currently have
paid work or had paid work in the past
(D5A=1| D5A=2)

Translation

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

19

| (If D5A=1| D5A=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORGI1

If (D7<>1) | (D7<>5) | (D7<>97) | (D7<>98)

1. For-profit organisation

If (D7=1) | (D7=5)

2. Non-profit organisation

If (D7=98)

8. Don’t know

If (D7=97)

9. No answer

If (D5A=3) | (D5A=9)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



TYPORG?2 — Type of organisation, public/private

20

National Language

English Translation

Question no.

D7. K KAKOMY THUITY OTHOCHUTCHA

D7. What type of enterprise,

and text NPEANIPUSITUE, OPTAHU3ALLUAA, organization do you work for as the
['IE BbI PABOTAETE 11O main job (or working on the last main
OCHOBHOMY MECTY PABOTbBI job)?
(PABOTAJIA 11O ITOCJIEAHEMY
OCHOBHOMY MECTY PABOTHBI)?
Codes/ 1 rocynapcTBeHHOE yUpeXIEHUE, 1 public institution, governments,
Categories OpraHbl yIpaBieHHs, BOMHCKAs 4YacTh military unit (budget organization)

(Oro[KeTHAS OpraHu3aIus)

2 TOCyAapCTBEHHOE YHUTAPHOE
HIPEANPUITHE, MYyHULUNIATBHOE
MIpepusTHe

2 State Unitary Enterprise, municipal
enterprise

3 4YacTHOE MpEeANpPHATHE: OTKPBITOE
WM 3aKPBITOE aKIIMOHEPHOE 00IIECTBO,
00IIIeCTBO C OTpaHUYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBHIO, YaCTHOE
WHMBUAYaJIbHOE TPEPHSITHE

3 private enterprise:_open, or closed
joint-stock company, limited liability
company, a privatefindividual enterprise

4 mpennpuATHe, HaXOZIIEECs B
KOJUIEKTUBHOM, KOOIIEPaTUBHOU
COOCTBEHHOCTH (B COBETCKME BpeMeHa
— KOJIX03, IPEANpUATHE
MOTpeOKOOTepaIin)

4 companys, located in the collective,
cooperative, property (in Soviet times -
the farm, the company of Consumer)

5 oOrrecTBEHHAs WA

5 public or non-profit organization:

HeKoMMepdeckas opraumzauus: o, | Foundation, ANO, parties, social
AHO, maptus, o01ecTBeHHOE movements, trade union

JIBUXKEHHE, MPo(Coro3

6 coOCTBeHHOE mpeAnpusTHe, hepma, 6 own business, farm, private
YacTHOE MpeIIpHHUMATENBCTBO, enterprise, the  business  using
Ou3HECOM € MCNO0JIb30BAHUEM employees

HAaeMHBIX Pa00THHKOB

7 MHIUBUIYAIBHAsLPyLOBas
JACATCABHOCTD, YaCTHOC
[IpeAMPUHUMATEIHCTBO, OM3HEC D€3
HCIIOJL30BAHUS HACMHbBIX
Pa0OTHHKOB

7 self-employment, private enterprise, a
business without employees

8 pabota B cemeitHoM Om3Hece (Ha
(dhepMe, B Marasme, B MACTEPCKON U
T.11.)

8 work in the family business (on the
farm, in the store, in the workshop, etc.)

9 npyroe (BAIIMIIUTE)

9 Other (RECORD)

97 (HE 3AYHUTBHIBAHTE) otKa3 ot
0OTBETa

97 (DO NOT READ) Refused to
answer

98 (HE 34AYUTBIBAHTE)
3aTPYJIHSAIOCh OTBETUTH

98 (DO NOT READ) difficult to
answer

Interviewer
Instruction

Tonpko miIst T€X, KTO B HAcCTOsIIEE
BpeMsi paboTaeT WM paboTal paHee

(D5A=1| D5A=2)

Ask only for those who currently have
paid work or had paid work in the past
(D5A=1| D5A=2)
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Translation -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

| (If D5A=1| D5A=2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>TYPORG2

If( D7=1) | (D7=2)

1. Public employer

If (D7>2) & (D7<9)

2. Private employer

If (D7=98)

8. Don’t know

If (D7=97)

9. No answer

If (DSA=3) | (D5A=9)

Optional: Recoding Syntax

0. NAP (Code 34 WORK)
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCOO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. Hewever,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational arca.0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in"the"data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are.those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the oceupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3:digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. D8A. IO KAKOM MPO®ECCHHU 1 B What is (was) your current occupation?
PABOTAETE (PABOTAJIN) HA
OCHOBHOM MECTE PABOTBI)?
Codes/
Categories
deviating from
1ISCO08
Interviewer 3aMUALINTE JOCIOBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo respondent’s answer.
Question no. | DSB. B YEM MMEHHO | What kind of activities do/did you do
BAIIA PABOTA HA OCHOBHOM
MECTE PABOTBHI? OIIMIIUTE B
HECKOJIBKHUX CJIOBAX, yTO
MMEHHO BbI JEJAETE (AEJIAJIN)
Codes/
Categories
deviating
from ISCOO08
Interviewer | 3amumuTe TOCIOBHO Bce, uTo Oynmer | Write down word for word the
respondent’s answer.
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Instruction CKa3aHo

Question no. | D8C. UYEM 3AHMMAETCSI  TO | What kind of activities your department

and text HNOAPA3IEJIEHUE OPIAHM3BAIMM | is specialized in? What goods are
(INPEAITPUATHSA), I'IE Bbl | mainly produced, sell or what services
PABOTAETE (PABOTAJIHM), HTO | .. provided (to produce or sell when
OHO B OCHOBHOM IPOU3BOIMT, | /., = there)? That is - what
MNPOOJAET WJIN KAKHE YCIYI'H ?f]u . .
OKA3BIBAET (IIPOM3BOJIILIO N nctions are performed (executed) in
MPOJABAJIO, KOTJA BbI TAM | the workplace?
PABOTAJIN)? TO ECTbH - YTO BbI
KOHKPETHO JEJIAETE (JIEJIAJIN)
nJIn KAKHE OYHKIINN
BBIITOJIHAETE (BBINTIOJIHAJIN) HA
CBOEM PABOYEM MECTE?

Codes/

Categories

deviating

from ISCOO08

Interviewer [ompocure pecrionnenta pacckazats | Ask respondents to'tell more details, not

Instruction oapoOHee, HE orpannuuBasich | limited nto vague formulations like
pacIbIBUaTBIMU ¢dopmynupoBkamud| "high-tech', 0r "e-commerce", write
MoA00HO «BBICOKHE TexHoiorum» wiu | down literally everything that is said
(OIEKTPOHHAS TOPTOBJS», 3alHUIINTE
JIOCJIOBHO BC€, YTO OYJICT CKa3aHO

Translation -

Note

Note -

Use of ISCO ISCO08 (ILO) []

Please specify.any other source code

Filter Variable(s):and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

= ISCO08

0110:(ISCQO08 unit codes)

0110. (ISCOO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCOO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9998. Don’t know; inadequately
described

9999, No answer

9999, No answer

If (D5A=3) | (D5A=9)

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no.

DSA.ECTbJINY BAC B

Do you currently have a paid job

and text HACTOSIIEE BPEMSI (including paid employment for
OILIAYUBAEMAS PABOTA individuals and their own business); and
(BKJIIOUASL PABOTY 11O HAUMY if not - have you ever had paid work in
AL HACTHBIX JTHIL U the past or you have never worked in a
COBCTBEHHBIU BU3HEC); A ECJIN 1 1o
HET - PABOTAJIM JI BbI HA paid job?
OILIAYMBAEMOM PABOTE PAHEE
HNJIK Bbl HUKOTI'JA HE PABOTAJIN
HA OILIAYUBAEMOM PABOTE?

Codes/ 1 ecTb omauuBaemass pabora B | 1. Currently in paid work

Categories HACTOsIIIee BpeMs

2 paboran(a) Ha OIIaYMBaeMoOi paboTe
paHee, HO ceifyac He paboTaro

2. Currently not in paid werk,paid work
in the past

3 Humkorma He pabotan
oTuUTaYuBaeMoin padbore

Ha

3. Never had a paid.work

9 3aTpyaHsIOCH OTBETUTD

9.Don’t know

Question no.

D11. KAKOBO BAIIE OCHOBHOE

O11..Whatis your main status (out of

and text 3AHSITHUE B HACTOH]_HEE BPEMSI? labor force)?
Codes/ 1 y4ych B THEBHOM YUWIHIIIE, 1 Student
Categories | komemxe, By3e

2 TPOXO0XKY MPAKTHKY HA
MPEANPHUATHH, B YIPSKICHUHU WITH
opranuzaiuu (0e3 onaThbl)

2 Apprentice or trainee

3 Haxo0XXyCh Ha CPOUHOU CITy)O€ B
apMUU WM Ha alTTePHATHBHOM
cayx0e (10 IpU3bIBY)

3 In compulsory military service or
community service

4 HaXx0KyCh HA MICHCHUHU I10 BBICIIYTC
JICT, 110 BO3PACTY.

4 Retired

5 Hax0¥XKyCh HA TIEHCHUHU T10
MHBAJINIHOCTH

5 Disability pension

6 Beiy JOMalllHee X035HUCTBO

6 Domestic work

7 6e3paboTHBIN(-as1), HE paboTar0 1
uiy paboty

7 Unemployed and looking for a job

8 He paboTaro u He Uiy paboTy

8 Unemployed and not looking for a job

9 npyroe (BAITUIIINTE)

9 Other

Interviewer
Instruction

Bonpoc D11 3a0aemcs 6cem Kkpome
mex, Kmo 8 HACMOAWUL MOMEHM
pabomaem Ha NOCMoAHHOU pabome (V
k020 6 sonpoce D5A ommeuen k00 «1»)

Ask only if respondent is currently not
in paid work (DSA<> 1)

Translation
Note

Note
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| D11 asked if D5A<>1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> MAINSTAT

If (DSA=1) 1. In paid work

If (D11=7) 2. Unemployed and looking for a job

If (D11=1) 3. In education

If (D11=2) 4. Apprentice or trainee

If (D11=5) 5. Permanently sick or disabled

If (D11=4) 6. Retired

If (D11=6) 7. Domestic work

If (D11=3) 8. In compulsory /military service or

community service

If (D11=8) & (D11=9)

9. Other

No code

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no.

D13. KAKOBO BAIIIE CEMEMHOE

What is your marital status?

Codes/ 1 xeHar (3aMyXKeM) 1 Married
Categories 2 He 3apETUCTPUPOBAHBI, HO JKUBEM 2 Living together but unmarried

BMCCTC

3 He 3aperucTpUpOBaHbl, KUBEM
pa3fenbpHo

3 Have a partner, but don’t live together

4 Bnosel (BI0BA)

4 Widowed

5 pasBelieH (pa3BeceHa)

5 Divorced

6 >KuBEM IIOPO3Hb, HO HC Pa3BCACHBI

6 Separated (married but separated)

7 xoJocT (He 3aMy»KeM), HUKOT/1a He
Obu1(a) B Opake

7 Single, never married

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction/Rules

=>PARTLIV

If (D13=1) | (D13=2)

1. Yes, have partner; live in same household

If (D13=3) | (D13=6)

2. Yes, have partner; don’t live in same

household
If (D13=4)| (D13=5) | (D13=7) 3. No partner
No code 7. Refused
No code 9. No answer

Optional::Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no.

D14. PABOTAET JIU CEMYAC BAIII

Is your spouse (partner) currently

and text MYK (BAIDA KEHA)? ECJIM | working for pay? If no, did he (she)
HET, TO PABOTAJI(A) JIM OH | oyer work?
(OHA) KOT IA-JINBO?

Codes/ 1 pabotaer ceifuac 1 Currently in paid work

Categories 2 ceifyac He paboTaeT, HO paboTan/a 2 Currently not in paid work, paid work

OTBECTA

paHbIie in the past
3 HuKorma He paboTai/a 3 Never had paid work
7 (HE 3AYUTBIBAUTE) otka3 ot 7 Refuse

8 (HE 3AYHUTHIBAHTE) He 3Hato,
paboTaeT WM HET

8 I don’t know whether she (he)-work
or not

Interviewer MONbKO O/ meX, ) K020 eChib
Instruction

K0ObL «1», «2», «3» unu «6»)

cynpye(a) (6 sonpoce D13 ommeuenst

Ask only if R hassapartner or spouse (if
in D13 chose «1», «2»543» or «6»)

Translation -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

| If D13=1D13=2| D13=3|D13=6

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPWORK

If (D14=1) 1. Currently in paid work

If (D14=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

If (D14=3) 3. Never had paid work

If (D14=7) | (D14=8)

9. No answer

If (D13=4) | (D13=5) [ (D13=7)

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no.

D15. CKOJIBKO YACOB BAII MYK

How many hours do your spouse or

and text (BAILIA KEHA) CEHYAC OBBIYHO | partner usually works in all places
3AHATHI HA OILTAYABAEMOU where s/he has paid work, including
PABOTE BO BCEX MECTAX, I'/IE overtime and extra earnings, in an
OH(OHA) PABOTAET, BKJIFOUAS average week?
CBEPXYPOYHBIE PABOTbHI U
MNPUPABOTKH, B CPEJHEM 3A
HEJEJIIO?

Codes/ B CpEAHEM 4acoB B HEJIEIIIO hours a week

Categories 997 (HE 3AUMTBIBAMTE) otka3 oT 997 Refused

OTBETA

998 (HE 3AUMTBLIBAITE)
3aTPyAHSIFOCH OTBETHTH

998 Don’t know

Interviewer

MONbKO 0715 mex, y Koco ecmbv

Ask only if R has'spouse or partner and

Instruction cynpye(a) (6 sonpoce D13 ommeuenst s/he currently has paid work (D5A=1)
K0ObL «1», «2», «3» unu «6») u ona
pabomaem 8 Hacmosuee 8pems.

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

[ 1If (D13=1|D13=2| D13=3|D13=6) & D14=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
If (D15=1) 1. 1 hour
If (D15=96) 96. 96 hours or more

If (D15=998)

98. Don’t know

If (D15=997)

99. No answer

If (D14=2) |(D14=3)

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no.
and text

D16. K KAKOMY THITY
OTHOCHTCS IPENPUSITHE,
OPTAHM3ALIMS, TIE BAIII MY K
(BAILIA )KEHA) PABOTAET IO
OCHOBHOMY MECTY PABOTBI
(PABOTAJI(A) IO NOCJIEHEMY
U3BECTHOMY BAM OCHOBHOMY
MECTY PABOTEI)?

What type of enterprise, organization is
s/he works for as the main job (or
working on the last main job)?

Codes/
Categories

1 rocymapcTBEHHOE yUpeKICHHUE,
OpraHbl yIpaBICHHS, BOMHCKAsI YacTh
(Oro[KeTHAs OpraHu3amus)

1 public institution, governments,
military unit (budget organization)

2 TOCYyJapCTBEHHOE YHUTAPHOE
MPEANPUATHE, MyHULTUITAIEHOE
MPEANPUSATHE

2 State Unitary Enterprise, municipal
enterprise

3 yacTHOE mpennpusTHE: OTKPHITOE
WITH 3aKPBITOE aKIIMOHEPHOE 00IIECTBO,
00IIIeCTBO C OTpaHUYEHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBHIO, YaCTHOE
WHMBHIYaIbHOE TPEIPHUSATHE

3 private enterprise: open or closed
joint-stock ‘company, limited liability
company, a private individual enterprise

4 mpenmnpusTHe, HAXOAIICECS B
KOJUJIEKTUBHOM, KOONIEPAaTUBHOU
COOCTBEHHOCTH (B COBETCKHE BPeMEHa
— KOJIX03, IpEeANpUsITHE
MOTpeOKOOTIepaIin)

4" company, located in the collective,
cooperative property (in Soviet times -
the farm, the company of Consumer)

5 oOlIecTBEHHAs WU

5 public or non-profit organization:

HeKoMMepdeckas opraumzauusiindonn, | Foundation, ANO, parties, social
AHO, maptus, 00fecTBeHHOE movements, trade union

JIBUXKEHHE, MPodcoro3

6 coOcTBeHHOE mpeampusTHe, hepma, 6 own business, farm, private
JacCTHOE MPEANPUHUMATEIBCTBO, enterprise, the  business  using
Ou3HECOM ¢ MCNOJAb30BAHHEM employees

HAEMHBIX Pa00OTHHKOB

7 MHOUBHMIYalbHas TPYAOBast

JESTEMbHOCTD, YACTHOE

MpeAPUHUMATENBCTBO, On3HEC 0e3

HCITOIb30BAHNS HAEMHbBIX
a00THUKOB

7 self-employment, private enterprise, a
business without employees

8 pabora B cemeiiHoM Ou3Hece (Ha
¢depme, B MarazuHe, B MacTCpCKOU U
T.11.)

8 work in the family business (on the
farm, in the store, in the workshop, etc.)

9 npyroe (3AITHIIIUTE)

9 Other (RECORD)

97 (HE 34AYHUTHIBAHUTE) otka3 OT
OTBETa

97 (DO NOT READ) Refused to
answer

98 (HE 3AYHUTHIBAUTE)
3aTpyAHAIOCH OTBECTUTH

98 (DO NOT READ) Don’t’know

Interviewer

TOJIBKO ISl T€X, Y KOTO eCTh Cympyr(a)

Ask only if R has spouse or partner and
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Instruction (8 Bommpoce D13 ormedensr koasl «1», | s/he has ever worked (DSA=1 or 2)

2», «3» mwm «b») W ITOT CYIPYT
paboTan Korja-1md0 B CBOCH KU3HU

Translation -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

If (D13=1|D13=2| D13=3|D13=6) & (D14<>3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
If (D16 >=1) & (D16<6) 1. Employee
If (D16=7) 2. Self-employed without employees
If (D16=6) 3. Self-employed with/employees
If (D16=8) 4. Working for own family’s business
If (D16=97) | (D16=98) 9. No answer
If (D14=3) 0. NAP (Code 3:in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

31

National Language

English Translation

Question no.

D18. UMEET BAIIl MYK (BAILIA

Do/did your wife/husband/partner

OTBCTUTH

and text )KEHA) 10 OCHOBHOMY MECTY supervise(ed) other employees? If so,
PABOTBI IOJYUHEHHBIX WJIN how many employees does she (he)
OTBEYAET, IOMUMO CBOEH supervise?
PABOTBI, 3A PABOTY JAPYI'UX
JIIOJIEV (MMEJI(A) JIM OH(A)
HNOJYUHEHHBIX NJIN OTB]E\I"IAJI(A)
3A PABOTY APYI'UX JIIOAEHU IO
HOCJEJHEMY OCHOBHOMY
MECTY PABOTBI)?
Codes/ 1 mmeet/umern(a) MOJUMHEHHBIX 1 yes, s/he supervise(ed) other
Categories (oTBeuaet/oTBEUAN(a) 32 APYTHX) employees
2 He nMeet/He nMen(a) (He oTBedaeT/He | 2 no, s’he don’t (didn’t) supervise other
oTBevas(a) 3a IPyrux) employees
7 (HE 3A9UTBIBAUTE) otka3 ot 7 Refused
0TBETa
8 (HE 3AYUTHIBAUTE) zarpynasiocs | 8 Don’t:know

Interviewer

TOJIBKO JJISl T€X, Y KOTO eCTh CyIpyr(a)

Ask only if R'has spouse or partner and

Instruction (8 Bommpoce D13 ormedensr koasl «1», | s/he has ever worked (D14<>3)
«2», «3» uaum «6») M ITOT Cympyr
paboTain korga-n1udo B CBOCH KU3HI

Translation | -

Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

[ 1If (D13=1|D13=2| D13=3):& (D14<>3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> SPWRKSUP
If (D18=1)« 1. Yes
If (D18=2) 2. No

If (D18=7) | (D18=8)

9. No answer

If (D14=3)

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCOO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. Hewever,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational arca.0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 _in"the"data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are.those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the oceupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3:digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. D17A. 110 KAKOH MNPO®ECCHUU U B | What is (was) your spouse or partner
and text KAKOHA ,}IOJI)I(HOCTI/I PABOTAET Occupation?
(PABOTAJI(AYHA TIOCJEIHEM
OCHOBHOM MECTE PABOTHBI)
BAIII MY (BALIA ) KEHA)?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer. 3aMUOINTE JOCIOBHO Bce, uro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHO respondent’s answer.
Question no. | D17B. B YEM HUMEHHO | What kind of activities does/did s/he do
PABOTA BAHIIET'O MYXA (BAHIEU
JKEHBI) HA (MOCJIEJHEM)
OCHOBHOM MECTE PABOTbBI?
OIINIIUTE B HECKOJIBKHX
CJIOBAX, UTO UMEHHO OH (OHA)
JEEJIAET (JEJIAJI/a)
Codes/
Categories
deviating
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from ISCO08

Interviewer 3aIHIIATE JOCIOBHO Bce, 4ro Oymer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo respondent’s answer.

Question no. | D17C. YEM 3AHHUMAETCH TO | What kind of activities his/her

and text NOAPA3AEJIEHUE OPIAHU3AIMUM | department is specialized in? What
(ITPEAITPUATHSA), TAE PABOTAET | 540ds are mainly produced, sell or what
(PABOTAJIM  TIO  MOCJAETHEMY | oo/ yiceq are provided (to produce or sell
MECTY ~ PABOTBI) ~BAIIl MY3K when you work there)? That is - what
(BAIIA JKEHA), HTO OHO B functions s/he are perfi ‘ d ted
OCHOBHOM IPOU3BO/IMT, | | performed (executed)
MPOJAET WJM KAKUE yciayry | inthe workplace?
OKA3BIBAET (ITPOU3BOJANJIO NUJIN
MPOJIABAJIO, KOI'JIA OH (OHA)
TAM PABOTAJIN)? TO ECTDb - YTO
OHA(OHA) KOHKPETHO JEJIAET
(AEJAJI/A) WJIIN KAKHUE ®YHKIOUN
BBITIOJIHSAET (BBIIIOJIHAJI/A) HA
CBOEM PABOYEM MECTE?

Codes/

Categories

deviating

from ISCOO08

Interviewer ITommpocure pecnoHmeHTa pacekasath | Ask respondents to tell more details, not

Instruction noJipoOHee, HE orpanndmBasich | limited to vague formulations like
pacIIbIBUaTBIMU ¢dopmynupoBkamu | "high-tech" or "e-commerce", write

HOI[06HO «BBICOKHUEC TCXHOJIOTHW) HIIHN
«IJICKTPOHHAadA TOPTOBJIA»,  3aIUIINTE
JOCJIOBHO BCE, YTO GYZLCT CKa3aHoO

down literally everything that is said

Interviewer
Instruction

Translation
Note

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Note

Use of ISCO

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

=> SPISCO08

0110. (ISCOO08 unit codes)

0110. (ISCOO08 unit codes)
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9629. (ISCOO08 unit codes)

9629. (ISCOO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

9999. No answer

If (D14=3)

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

35

National Language

English Translation

Question no.

D14. PABOTAET JIM CEMYAC BAIII

Is your spouse (partner) currently

and text MYK (BAIUA )KEHA)? ECJIM HET, working for pay? If no, did he (she)
TO PABOTAJI(A) JIU OH (OHA) ever work?
KOTJIA-JINBO?
Codes/ 1 pabotaer ceifuac 1 Currently in paid work
Categories 2 ceiiuac He pabotaer, HO paboran/a | 2 Currently not in paid work, paid work

paHbIle

in the past

3 Hukoraa He paborai/a

3 Never had paid work

7 (HE 3AYWTBIBAUTE) otka3 or
OTBE€TAa

7 Refuse

8 (HE 3AUYMTBIBAUTE) me 3Hao,
paboTaeT uiu HeT

8 I don’t know whether she (he) work
or not

Question no.

D19. KAKOBO B HACTOSIIIEE

What is your spouse/partner main

and text BPEMSI OCHOBHOE 3AHSITUE status?
BAIIEI'O MYKA (BAIIEU )KEHbI)?

Codes/ 1 yuumrcs B JgHEBHOM yuwiuine, | 1 A'student

Categories | komemxe, By3e

2 MPOXOJUT  TPAKTUKY  Ha
NPEAIPUATHH, B YUYPEKICHUN, WIN
opranuzanuu (0e3 orIaThl)

2 Apprentice or trainee

3 HaxoJIWTCS HAa CPOUYHOU CITyKOe B
apMUM WM Ha aJlbTePHAaTHBHOU
ciry>x0e (1o mpU3bIBY)

3 In compulsory military service or
community service

4 HaXOIUTCS Ha IICHCUW\IIO BBICITYyTE
JIET, 110 BO3PACTY

4 Retired

5 HaXOAUTCsA Ha IICEHCUU II0
WHBAJINJHOCTH

5 Disability pension

6 BeneT JoMalllHee X035IHCTBO

6 Domestic work

7 6e3paboTHbIN(-as1), He paboTaeT u
UIeT padoTy

7 Unemployed and looking for a job

8 He paboTaeT u He HIIeT padoTy

8 Unemployed and net looking for a job

9 apyroe  (BAIINIIUTE)

9 Other

Interviewer

TOJIBKO JISl T€X, Y KOTO €CTh CyIpyr(a)

Ask only if R has a partner or spouse (if

Instruction (8 Bompoce D13 ormedensl koawl «1», | in D13 chose «1», «2», «3» or «6»)
«2», «3» nm «6»)

Translation

Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:
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[ 1f D13=1|D13=2| D13=3|D13=6

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPMAINST

If D14=1 1. In paid work

If D19=7 2. Unemployed and looking for a job

If D19=1 3. In education

IfD19=2 4. Apprentice or trainee

If D19=5 5. Permanently sick or disabled

If D19=4 6. Retired

If D19=6 7. Domestic work

IfD19=3 8. In compulsory military, service or

community service

If (D19=8)| (D19=9)

9. Other

99. No answer

If D13=1|(D13=2)|(D13=3) |(D13=6)

00. NAP (Code 3 iPARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership
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National Language

English Translation

Question no.

D12. ABJISIETECH JIA Bbl CEMUAC

D12. Are you or have you ever been

and text WJIY BBLIU KOT JA-TTMBO YWIEHOM | , hobor of a trade union?
HNPOP®COIO3A?

Codes/ 1 sBnsIOCH YIeHOM MpOQCoro3a B 1. Currently member

Categories HacTosIIee BpeMs

2 pasblie ObuI(a) WieHOM Po¢Ccoro3a,
a ceryac - HeT

2. Formerly but not currently

3 HuKoraa He ObUI(a) WICHOM 3. No, never
npocoro3a

7 (HE BAUMTBLIBAUTE) oTka3 ot 7 Refuse
0TBETa

8 (HE 3AUMTBLIBAWTE) 8 Don’t know

3aTPyAHSIFOCH OTBETHTH

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
If (D12=1) 1. Yes, currently
If (D12=2) 2. Yes, previously but not currently
If (D12=3) 3. No, never
If (D12=7) 7. Refused
If (D12=8) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG - Country-specific religious affiliation

38

National Language

English Translation

Question no.

D3A. OTHOCHUTE JI1 BbI CEBA K

Do you belong to a religion and, if

and text KAKOMY-JIUEO yes, which religion do you belong
BEPOUCIHIOBEJAHHUIO? ECJIM 1A, t0?
TO K KAKOMY UMEHHO? )
Codes/ 1 mpaBociaBue 1 Russian Orthodox
Categories 2 KaTOJUITU3M 2 Roman Catholic
3 mpoTecTaHTHI 3 Protestant
4 wmynausm 4 Jewish
5 uciaam 5 Islam;
6 Oynnusm 6 Buddhism
7 WHIYyW3M 7 Hinduism
8 nmpyroe 8 Other Religions
(3AIMIINTE)

9 HEU K KaKOMYy BCPOUCITIOBECAAHUTO

9 No religion

10 aremcr 10 Atheist

97 (HE 3AUUTBIBAUTE) otka3 ot 97 Refused
OTBECTa

98 (HE 3AUUTHIBAUTE) 98 Don’tknow

3aTPyAHSIFOCH OTBETHTH

Interviewer
Instruction

IMoxaxxute KAPTOUKY

Show,the CARD, please

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
If (D3A=9) | (D3A=10) 0 No religion
If (D3A=2) 1 Catholic
If (D3A=3) 2 Protestant
If (D3A=1 3 Orthodox
No code 4 Other Christian
If (D3A=4) 5 Jewish
If (D3A=5) 6 Islamic
If (D3A=0) 7 Buddhist
If (D3A=7) 8 Hindu
No code 9 other Asian Religions
If (D3A=S8) 10 Other religion

990 NAP, other countries
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Country Variable Codes/Construction Rules

= nat RELIG

If (D3A=97)

997. Refused

If (D3A=98)

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language English Translation

Question no. | D3A. OTHOCHUTE JIA Bbl CEBSI K 025. Do you belong to a religion
and text KAKOMY-JIHBO and, if yes, which religion do you

BEPOUCHOBEJAHHUIO? ECJIM JIA, 9

TO K KAKOMY UMEHHO? belong to?
Codes/ 1 mpaBociiaBue 1 Russian Orthodox
Categories 2 KaTOJUIU3M 2 Roman Catholic

3 OpOTECTaHTHI 3 Protestant

4 wynausm 4 Jewish

5 ucnam 5 Islam

6 Oynmmusm 6 Buddhism

7 WHIYW3M 7 Hinduism

8 napyroe 8 Other Religions

(BAIIHUIIIUTE)

9 HHU K KaKOMY BEPOHCIIOBEJAHHUIO 9 No religion

10 aTteuct 10 Atheist

97 (HE 3AYUTBIBAUTE) otkas ot 97 Refused

OTBETa

98 (HE 3AYHUTHIBAUTE) 98 Don’tknow

3aTPYAHSAIOCH OTBETUTh
Interviewer | Ilokaxute KAPTOUKY Show:the CARD, please
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If (D3A=9) | (D3A=10) 0.No religion
If (D3A=2) 1. Catholic
If (D3A=3) 2. Protestant
If (D3A=1 3. Orthodox
Nof'code 4. Other Christian
If (D3A=4) 5. Jewish
If (D3A=5) 6. Islamic
If (D3A=6) 7. Buddhist
If (D3A=7) 8. Hindu
No code 9. Other Asian religions
If (D3A=S8) 10. Other religions
If (D3A =97) 97. Refused
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98. Information insufficient

If (D3A =98)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language

English Translation

Question no.

D3B. IOCEIIAETE JIX BbI

D3B. How often do you attend religious

and text PEJUTUO3HBIE COAYKBBL, U ECJIM | services?
JA, TO KAKYACTO?
Codes/ 1 HECKOJIBKO pa3 B HEACIIO WU Yallle 1. Several times a week or more
Categories 2 TpHMEpHO pa3 B HEAETIO 2. Once a week
3 2-3 pa3a B MecsI] 3. 2 or 3 times a month
4 nmpuMepHO pa3 B MecsI] 4. Once a month
5 HECKOJBKO pa3 B Tof 5. Several times a year
6 IpUMEPHO pa3 B roj 6. Once a year
7 pexe 7. Less than once a year
8 Humkorma 8. Never
97 oTKa3 OT OTBeTa 97. Refused
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH 98. Don’t know

Interviewer
Instruction

IHoxaxxute KAPTOUKY

Show the CARD, please

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
If (D3B=1) 1. Several times a week or more often
If (D3B=2) 2. Once a week
If (D3B=3) 3.2 or 3 times a month
If (D3B=4) 4. Once a month
If (D3B=5) 5. Several times a year
If (D3B=6) 6. Once a year
If (D3B=7) 7. Less than once a year
If D3B=8 8. Never
If D3B=97 97. Refused
If D3B=98 98. Don’t know
- 99. No answer

Optional:'Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language

English Translation

Question no.

D24. BHAIIEM OBIIECTBE ECTb

D24. In our society there are groups

and text JIOJM, SAHUMAIOLLME WJIN which tend to be towards the top and
BBICOKOE, U1 HU3KOE roups which tend to be towards the
OBLIECTBEHHOE MMOJIOKEHHE. | 8TOUPS W ; W
HA KAKOE MECTO BbI BbI bottom. Below is a scale that runs
MOMECTHU/IU CEBS HA HIKAJIE, from the top to the bottom. Where
I'IE «1» O3SHAYAET HU3KOE would you put yourself on this scale
OBLECTBEHHOE NOJIOXKEHME, A | i <«](* means the highest social
«10» - BBICOKOE OBIHIECTBEHHOE ) d“1” — the 1 ial
OJTOEHIE? position an — the lowest socia

position?
Codes/ 10 BBICOKOE OOIECTBEHHOE 10 Top (highest social position)
Categories HOJIOKEHUE

1 HU3KOE OOLLIECTBEHHOE
MMOJIOKEHHUE

1 Bottom (lowest social position)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

If D24=1

Lowest, Bottom

If D24=2

If D24=3

If D24=4

If D24=5

If D24=6

If D24=7

If D24=8

£ D24=9

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

If D24=10

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?
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National Language

English Translation

Question no.

D2. TOJIOCOBAJIM JIX BbI HA

D2. Did you vote in the last elections

and text BBIBOPAX JIEIIYTATOB of the State Duma of Russia in
gggzﬁﬁPBC ;gﬁiggzﬂzﬂﬂl\l/{lgﬂ A December, 4,2011? If yes, for what
ECJIM JIA, 3A KAKYIO IAPTHIO BBI | Party did you vote?
TOTJA TPOT'OJIOCOBAJIM - WJIN
Bbl YHECJIA, UCITIOPTHUJIN
BIOJUIETEHB?
Codes/ 1 3a "Copaseanusyto Poccuro” 1 Fair Russia
Categories 2 3a JIJIITP 2 Liberal Democratic Party of Russia
3 3a «llaTpuotoB Poccun» 3 Party of Patriots of Russia
4 3a KIIP® 4 Russian Communist Party
5 3a "SI610K0" 5 Russian United/Democratic Party
Yabloko
6 3a "Egunyro Poccuro” 6 United Russia
7 3a "lIpaBoe gemo" 7 Party "Pravoe delo"
8 yHec/na, ucnoptui/iia OXJIIETEHb 8 I took away/ispoiled the ballot

9 He ronocoBa(a)

94didn’t vete

97 (HE 3AYUTBIBAHUTE) otka3 ot
OTBE€Ta

97 Refuse*

98 (HE 3AYUTHIBAHUTE) He NOMHIO

98 I'don’t remember*

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

- VOTE_LE

No code 0. Not eligible to vote at last election
If (D2>=1 & D2<9) 1. Yes

If (D2=9) 2. No

If (D2=97) | (D2=98) 7. Refused

No.code

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat PRTY - Country specific party voted for in last general election
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National Language

English Translation

Question no.

D2. TOJIOCOBAJIM JIX BbI HA

D2. Did you vote in the last elections

and text BBIBOPAX JIEIIYTATOB of the State Duma of Russia in
gggzﬁﬁplg ;gﬁgggzﬂzﬂﬂl\l/{lgﬂ A December, 4,2011? If yes, for what
ECJIM JIA, 3A KAKYIO IAPTHIO BBI | Party did you vote?
TOTJA TPOT'OJIOCOBAJIM - WJIN
Bbl YHECJIA, UCITIOPTHUJIN
BIOJUIETEHB?
Codes/ 1 3a "Copaseanusyto Poccuro” 1 Fair Russia
Categories 2 3a JIJIITP 2 Liberal Democratic Party of Russia
3 3a «llaTpuotoB Poccun» 3 Party of Patriots of Russia
4 3a KIIP® 4 Russian Communist Party
5 3a "SI610K0" 5 Russian United /Democtatic Party
Yabloko
6 3a "Egunyro Poccuro” 6 United Russia
7 3a "lIpaBoe gemo" 7 Party "Pravoe delo"
8 yHec/na, ucnoptui/iia OXJIIETEHb 8 I took away/ispoiled the ballot

9 He ronocoBa(a)

94didn’t vete

97 (HE 3AYUTBIBAHUTE) otka3 ot
OTBE€Ta

97 Refuse

98 (HE 3AYUTHIBAHUTE) He NOMHIO

98 I'don’t remember

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

If (D2=1) 1 Fair Russia

If (D2=2) 2 Liberal Democratic Party of Russia

If (D2=3) 3 Party of Patriots of Russia

If (D2=4) 4 Russian Communist Party

If (D2=5) 5 Russian United Democratic Party
Yabloko

If (D2=6) 6 United Russia

If (D2=7) 7 Party "Pravoe delo"

If (D2=8) 96. Invalid ballot

No code 97. Refused

No code 99. No answer

If (D2=9)| (D2=97) | (D2=98)

0. NAP (0,2, 7 in VOTE LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale
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National Language

English Translation

Question no.

D2. 'OJIOCOBAJIA JIM Bbl HA

D2. Did you vote in the last elections

and text BbIBOPAX JIEIIYTATOB of the State Duma of Russia in
FOCYJAPCTBEHHOU NYMbI December, 4, 2011? If yes, for what
POCCHUMN B JIEKABPE 2011 TOJA, party did you vote?
N ECJIA A, 3A KAKYIO
MAPTHIO BbI TOT'IA
MMPOI'OJIOCOBAJIA - UJIN BbI
YHECJIU, UCTTOPTHJIN
BIOJUIETEHB?
Codes/ 3a "CnpaBemmByio Poccuro" 1 Fair Russia
Categories 3a JIATIP 2 Liberal Democrati¢ Party of Russia

3 Party of Patriots/of Russia

3a KITP®

4 Russian Communist Party

1
2
3 3a «llaTpuoroB Poccuny»
4
5

3a "S0oko0"

5 Russiant United Democratic Party
Yabloko

3a "Egunyro Poccuro"

6/ United Russia

3a "IIpaBoe meno"

7 Party "Pravoe delo"

(eI RNl

yHec/J1a, HCIopTHIT/Jia OI0JUIeTEHb

8 I'took away/ spoiled the ballot

9 He rosocoBa(a)

9 didn’t vote

97 (HE 3AYHUTHIBAUTE) otka3 on
OTBETa

97 Refuse

98 (HE 3AYUTBIBANTE) He noMHIo

98 I don’t remember

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construgction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

If (D2=3) [(D2=4)

1. Far left (communist, etc.)

If (D2=1) | (D2=5)

2. Left / centre left

If (D2=6)

3. Centre / liberal

If (D2=2)| (D2=7)

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

If (D2=8)

96. Invalid ballot
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97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

If (D2=9)| (D2=97) | (D2=98)

0. NAP (0,2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat ETHNI1 — Country-specific: ethnic group 1
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National Language

English Translation

MOPJBHH, YAMYPT, UyBaIll)

Question no. | D4. BAIIA What is your ethnicity?
and text HAIIMOHAJIBHOCTB?
Codes/ 1 Pycckuii 1 Russian
Categories 2 Ykpaunen 2 Ukrainian
3 Bbenopyc 3 Byelorussian
4 Tarapun 4 Tatarian
5 bamkup 5 Bashkir
6 Espeit 6 Jewish
7 Hemen 7 German
8 Hapogs! [ToBomxkbsa (komu, mMapuen, | 8 Volga peoples (Mari, Mordva,

Chuvash, Udmurt)

9 Haponpsr Ceeprnoro Kaskaza (afwrr,
yepkec, KapadacBell, KabapIuHel,
Oankapell, OCETHH, WHIYII, YEUYCHEII,
JIe3THH, ApyToi Hapox Jlarecrana)

9 North Caucasus peoplesi(Adyg,
Cherkes, Chechen, €tc)

10 Hapoxasr Cubupu u CeBepa (HeHeIl,
XaKac, IKyT U IpyTHe)

10 _Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

11  Hapomet Cpemueit Asum (kazax,
KHPTHU3, TAIKHAK, Y30€K U IPyTHE)

11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

12 Hpyras (BAIIHALLTUTE)

12 Other

98 3atpynHsiochk
OTBETUTB/POCCUSIHIH/COBETCKHIA
9eJI0BEK/CMeCh pa3HbIX HALMOHAIFHOCTE]

98. Don’t know

99 (HE 3AYHUTHIBAUTE)), Otka3 ot
OTBETA

99. Refused

Interviewer
Instruction

He 3aunteiBaiite BapUaHTBL OTBETOB

Answer categories are not read aloud

Translation
Note

Note

Filter Variable(s)@and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHNI1
If (D4=1) 1 Russian
If (D4=2) 2 Ukrainian
If (D4=3) 3 Byelorussian
If (D4=4) 4 Tatarian
If (D4=5) 5 Bashkir
If (D4=6) 6 Jewish
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If (D4=7) 7 German

If (D4=8) 8 Volga peoples (Mari, Mordva,
Chuvash, Udmurt)

If (D4=9) 9 North Caucasus peoples (Adyg,
Cherkes, Chechen, etc)

If (D4=10) 10 Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

If (D4=11) 11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

If (D4=12) 12 Other

If (D4=99) 97. Refused

If (D4=98) 98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2
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National Language

English Translation

MOPJBHH, YAMYPT, UyBaIll)

Question no. | D4. BAIIA What is your ethnicity?
and text HAIIMOHAJIBHOCTB?
Codes/ 1 Pycckuii 1 Russian
Categories 2 Ykpaunen 2 Ukrainian
3 Bbenopyc 3 Byelorussian
4 Tarapun 4 Tatarian
5 bamkup 5 Bashkir
6 Espeit 6 Jewish
7 Hemen 7 German
8 Hapogs! [ToBomxkbsa (komu, mMapuen, | 8 Volga peoples (Mari, Mordva,

Chuvash, Udmurt)

9 Haponpsr Ceeprnoro Kaskaza (afwrr,
yepkec, KapadacBell, KabapIuHel,
Oankapell, OCETHH, WHIYII, YEUYCHEII,
JIe3THH, ApyToi Hapox Jlarecrana)

9 North Caucasus peoplesi(Adyg,
Cherkes, Chechen, €tc)

10 Hapoxasr Cubupu u CeBepa (HeHeIl,
XaKac, IKyT U IpyTHe)

10 _Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

11  Hapomet Cpemueit Asum (kazax,
KHPTHU3, TAIKHAK, Y30€K U IPyTHE)

11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

12 Hpyras (BAIIHALLTUTE)

12 Other

98 3aTpyaHs
OTBETUTH/POCCUSIHIH/COBETCKHIA
9eJI0BEK/CMeCh pa3HbIX HALMOHAIFHOCTE]

98. Don’t know

99 (HE 3AYHUTHIBAUTE)), Otka3 ot
OTBETA

99. Refused

Interviewer
Instruction

He 3aunteiBaiite BapUaHTBL OTBETOB

Answer categories are not read aloud

Translation
Note

Note

Filter Variable(s)@and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat ETHN2
If (D4=1) 1 Russian
If (D4=2) 2 Ukrainian
If (D4=3) 3 Byelorussian
If (D4=4) 4 Tatarian
If (D4=5) 5 Bashkir
If (D4=6) 6 Jewish
If (D4=7) 7 German
If (D4=8) 8 Volga peoples (Mari, Mordva,
Chuvash, Udmurt)
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If (D4=9) 9 North Caucasus peoples (Adyg,
Cherkes, Chechen, etc)

If (D4=10) 10 Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

If (D4=11) 11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

If (D4=12) 12 Other

If (D4=99) 97. Refused

If (D4=98) 98. Don’t know

No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household
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National Language

English Translation

Question no. | D20A. CKOJIBKO B BAIIEM JIOME
and text (KBAPTHUPE) YEJIOBEK,
IMPOKUBAIOIIUX BMECTE C
BAMM M BEAYIIMX OBLIEE
XO3SIMICTBO, BKJIIOUYAS BAC
CAMMUX, CYIIPYTA/CYIIPYTIY,
BCEX JIJETEW U BPEMEHHO
OTCYTCTBYIOIIHUX, B TOM
YHUCJIE, BO3SMOKHO, HE

D20A. How many people usually
live in your household including
yourself, spouse/partner, children
and temporarily away members?

COCTOsIIIUX C BAMU B

POACTBEHHBIX CBA3AX?
Codes/ Bcero mpoxkuBator BMmecTe, Bkiroudas | Total number of people
categories Bac caMux

Interviewer -
Instruction

Translation -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

If (D20A=1)

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | D20C. A CKOJIbKO CPEJHU HUX D20C. How many children of school
and text AETEM IKOJILHOI'O BO3PACTA age live in your household?
(OT 6 10 17 JET)?
Codes/ Konuuectso Number

Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
If (D20C=0) 00. No children
If (D20C=1) 01. One child

- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

- 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | D20D. A CKOJIbKO CPEJI1 HUX D20D. How many children up to the

and text JOMIKOJbHUKOB (IETEW OT 0 IO | age of 6 live in your household?
6 JIET)?

Codes/ KonnuectBo Number
Categories

Interviewer -
Instruction

Translation -
Note

Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
If (D20D=0) 00. No toddlers
If (D20D=1) 01. One toddler

- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

- 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat RINC - Country-specific: personal income

National Language

English Translation

Question no.

D22. HOJCUUTAMTE,

What on average was the total your

and text NOXAJYHUCTA, KAKAUM BbLIL, B personal income last month (after taxes
CPETHEM B IIOCJIETHUE and deductions)? Please, include
MECSIIBL, BAIIl CYMMAPHBIW income from all sources, including
JAUUHBIM T0XO U3 BCEX salaries with all bonuses and additional
NCTOYHUKOB, BKIIIOYAS . .
3APILIATY CO BCEMH IIPEMUSIMH | P2yments, pensions, alimony, ,
U JJOTIOJTHUTEJbHBIMU burnishing, money earned from renting,
BBIILIATAMMU, IEHCHUM, money received from relatives and other
MMOCOBUSI, AIMMEHTBI, sources of income etc.
HPUPABOTKU, IEHBI'H,
HOJIYYEHHBIE OT CAAYU KNJIbA,
MPOJAXKY MPOAYKIIHM,
HPOHSBEI[EHHOﬁ CBOUMHA
PYKAMMU, JEHBI'U, IOJIYUYEHHBIE
OT POACTBEHHUKOB, IPYTUE
NUCTOYHUKU MTOJYUYEHUSA
JIOXOJA, TOCJIE BBIYETA
HAJIOT'OB.

Codes/ pyOmei rubles

Categories

6 (HE 3AYUTBIBAUTE) ne umero
HUKaKHX T0XOM0B, )XMBY Ha ITOJJHOM

6 (domot read) I have no income,

live on the full of family’s members

MOKIUBEHUU MY)Ka/)KeHI)I UJIM JpYyTHX dependent
Imojen

8 (HE 3AYUTHIBAHUTE)Batpynusiock | 8 Don’t know
OTBETHUTH

9 (HE 3AYUTBIBAUTE) oTKa3 oT 9 Refused

OTBE€Ta

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Please enter name of the currency: Rubles

Filter Variable(s) and Conditions:

55

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RINC
MIN 1000
MAX 100000

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



56

If D22=6 000000. No income
If D22=9 999997. Refused
If D22=8 999998. Don’t know

999999, No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation

Question no. | D23. KAKOB BblJ1 OBIIIUI JOXO/ What was your family total income last

and text BALUEH CEMbHU 3A MPOULIBIIA month from all sources, including
MECs1 U3 BCEX MICTOYHUKOB, income from main and second jobs,
BKJIIOUAS 1OXOIbI OT

" .. | pensions, scholarships, other money
RS]? (?’FII-II,Oli/IEg éll(;pl}, ()CJ;};I%F;]%{J}[%I?H income, which got all your family
JPYTUE JTEHE;KHBIE TOXOJIbI, members last month (after taxes and
KAK BBIIIAYEHHBIE, TAK U deductions)?
HEBBIIIJIAYEHHBIE, KOTOPBIE .
MNOJYYNJIN BCE YJIEHBI BAIIEU
CEMBbMH B ITPOIHIJIOM MECSIE

Codes/ pyOueit rubles

Categories = -
8 (HE  3AYUTHIBAUTE) | 8 Don’t know
3aTPYAHAIOCH OTBETUTD

9 (HE 3AUMTBIBAUTE) orka3 ot | 9 Refused

OTBETA

Interviewer | -

Instruction

Translation | -

Note

Note Please enter name of the currency: Rubles

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class'midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for/individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
MIN 3600
MAX 170000
- 000000. No income
If D23=9 999997. Refused
£ D23=8 999998. Don’t know
- 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

58

National Language English Translation
Question no. | D13. KAKOBO BAIIIE CEMEHHOE What is your marital status?
and text HOJIOKEHHUE?
Codes/ 1 xeHar (3aMyXKeM) 1 Married
Categories 2 He 3apETUCTPUPOBAHBI, HO JKUBEM 2 Living together but unmarried
BMeECTe
3 He 3aperucTPUPOBAHEI, JKUBEM 3 Have a partner, but don’t live together
pa3lenbHO
4 Bnoserr (BJ0Ba) 4 Widowed
5 pasBezeH (pa3BeneHa) 5 Divorced
6 KHWBEM IMTOPO3Hb, HO HE Pa3BE/ICHBI 6 Separated (married but separated)
7 xoJocT (He 3aMy»KeM), HUKOT/1a He 7 Single, never married
Obu1(a) B Opake
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» Marital
If (D13=1) 1. Married
If (D13=2) 2. Civil partnership

If (D13=3) | (D13=6)

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

If (D13=5) 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

If (D13=4) 5. Widowed/civil partner died

If (D13=7) 6. Never married/never in a civil
partnership

- 7. Refused

9. No answer

Optional: Récoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

59

National Language

English Translation

Question no.

D29. B KAKOH CTPAHE

In which country was your father born?

and text (PECIIYBJIMKE BBIBIIET'O CCCP)
POJANJICA BALI OTEL?

Codes/

Categories

8 (HE 3AUMTBLIBAWTE)
3aTpyaHAIOCH OTBETUTH

8 Don’t know

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=F BORN

643 Russia

804 Ukraine

112 Belarus

268 Georgia

51 Armenia

31 Azerbaijan

398 Kazakhstan

498 Moldavia

440 Lithuania

417 Kyrgyzstan

762 Tajikistan

795 Turkmenistan

860 Uzbekistan

96 Other country

If D29=98

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

60

National Language

English Translation

Question no. | D30. BKAKON CTPAHE

In which country was your mother

and text (PECIYBJHUKE BBIBIIETO CCCP) born?
POANJIACH BAIIIA MATB?

Codes/

Categories 8 Don’t know

8 (HE 3AUMTBLIBAWTE)
3aTpyaHAIOCH OTBETUTH

Interviewer -

Instruction

Translation -

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M _BORN

643. Russia

804 Ukraine

112 Belarus

268 Georgia

51 Armenia

31 Azerbaijan

398 Kazakhstan

498 Moldavia

440 Lithuania

417 Kyrgyzstan

762 Tajikistan

795 Turkmenistan

860 Uzbekistan

96 Other country

1f D30=98

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

61

National Language

English Translation

Question no.

D31.T'IE Bbl ’KUBETE?

Where do you live?

and text
Codes/ 1 B kpymHOM ropose (6onee 100 TrIC. 1 A big city (more than 100 ths
Categories YEJIOBEK) inhabitants)

2 B IpUTOpoOJie KPYIHOTO Toposa

2 The suburbs of a big city

3 B HEOOJIBIIOM ropoac, moCejike
TOpOoaACKOI'O THUIIA

3 A town or a small city

4 B IepeBHE, cele

4 A country village

5 Ha XyTope, OTAEJIBbHO CTOALLEN
bepme

5 A farm or home in the country

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

IF (D31=1) 1. A big city

IF (D31=2) 2. The suburbs or outskirts of a big city
IF (D31=3) 3. A town or a small city

IF (D31=4) 4. A country village

IF (D31=5) 5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

62

National Language English Translation
Question no. | IlepeMeHHas «peTHOH» TOJyICHA U3 This variable is derived from the
and text OIKCaHUS BBIOOPKHU: TOYKA OIpoca sampling frame (settlements and oblast,
(HaceJICHHBIN MyHKT) U 00acTh (kpai). | krai).
Codes/ 1 CeBepHblit 1 North
Categories 2 CeBepo-3anaaHbiid 2 North-West
3 LlenTpaibHbIH 3 Central
4 Bonro-BsTckuit 4 Volga-Vyatka
5 YepHO3eMHBIiH 5 Black Earth
6 TloBomKCKMit 6 Volga Region
7 Cesepubiii KaBka3 7 North Caucasus
8 Ypasibckuii 8 Urals
9 3amagHo-Cubupckuii 9 West Siberia
10 Boctouno-Cubupckuii 10 East Siberia
11 JlanbHEBOCTOIHBIN 11 Far East
Interviewer | -
Instruction
Translation | -
Note
Note -

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

0 NAP, other countries

1 North

2 North-West

3 Central

4 Volga-Vyatka

5 Black Earth

6 Volga Region

7 North Caucasus

8 Urals

9 West Siberia

10 East Siberia

— =10 |0 |A|N| N |~ (W |[—

—o

11 Far East

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

63

National Language

English Translation

Question no. | No substitution
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0-NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities Yes

[X]

[ ]

Weight to adjust for No
non-response bias

[]

[X] —[please specify variables used
for calculation of weight

Age, sex, education

Are the final weights No
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted

sample size)? v
es

[ ] —>[Iplease specify target population
represented by sum of all case weights

[X]

Note

See «Study Description Form»

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

See «Study Deseription Form»
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MODE — Administrative mode of data-collection

65

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

UnTepBpto Ha  OCcHOBe OyMa)KHOH  aHKETHI,
JEMOHCTpALeH KapTOueK

C

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2{/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2{/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2{/PAPIJ interpretef or translator
— visuals

20. CAPI, noyvisuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
‘questionnaire (paper or on monitor)

23, CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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